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ПАРАДИГМА «СВОЙ – ЧУЖОЙ – ДРУГОЙ»: ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА 

 
Аннотация 

В статье предлагается философская концепция «ксенологии» (науки о чужом) как способе 
познания себя через познание культур «чужого», как способе формирования собственной 
идентичности. Автор формулирует четыре части ксенологической парадигмы. Во-первых, 
мы можем осознать свое Я, лишь через «другое» и «чужое». Во-вторых, цивилизационная, 
культурная и национальная идентичность актуализируется при столкновении или конфликте 
с «чужим». В-третьих, наш «Я - образ» уже заложен в саму модель «чужого». В-четвертых, 
образ «чужого» в той или иной культуре может служить важным показателем уровня ее раз-
вития, а также инструментом не только самоутверждения, но и самопонимания, самооценки, 
самокритики, а также стимулом самосовершенствования. В качестве иллюстрации этих 
принципов в статье предлагается объяснение понятий парадигмы «свой – чужой – другой» в 
теории на примере отношений между современными людьми, а также внутри рассказов ка-
захстанской писательницы Умит Тажикеновой. В заключении статьи автор также выделяет 
скрытое сословие «чужих» героев среди условных «своих». 

Ключевые слова: Культура, «свой», «чужой», «другой», «я – образ», ксенология, қос оп-
позиция. 
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«ӨЗІНДІК – ЖАТ – БАСҚА»  ПАРАДИГМАСЫ: ТЕОРИЯ ЖӘНЕ ПРАКТИКА 

 

Аңдатпа 

Мақалада «ксенология» (жат ғылым) философиялық тұжырымдамасы «жат» мәдениет-

терді тану арқылы өзін-өзі тану тәсілі ретінде, өзінің жеке басын қалыптастыру тәсілі ретінде 

ұсынылады. Автор ксенологиялық парадигманың төрт бөлігін тұжырымдайды. Біріншіден, 

біз өзімізді МЕН деген «басқа» және «жат» арқылы ғана түсіне аламыз. Екіншіден, өркени-

еттік, мәдени және ұлттық бірегейлік «жат адаммен» қақтығыс немесе дау-жанжал кезінде 

өзекті болады. Үшіншіден, біздің «Мен» - бейнеміз» қазірдің өзінде «жат» моделіне енген. 

Төртіншіден, белгілі бір мәдениеттегі «жаттың» бейнесі оның даму деңгейінің маңызды 

көрсеткіші, сонымен қатар өзін-өзі растау ғана емес, өзін-өзі түсіну, өзін-өзі бағалау, өзін-өзі 
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сынау құралы, сондай-ақ өзін-өзі жетілдіруге ынталандыру бола алады. Осы қағидаттардың 

иллюстрациясы ретінде мақалада қазіргі заманғы адамдар арасындағы қарым- қатынас мыса-

лында, сондай-ақ қазақстандық жазушы Үміт Тәжікенованың әңгімелерінде теориядағы «өз-

өзінен басқа» парадигма ұғымдарын түсіндіру ұсынылады.    Мақала соңында автор сонымен 

қатар шартты «өздерінің» арасында «жат» кейіпкерлердің жасырын класын анықтайды. 

Түйін сөздер: Мәдениет, «өзім», «жат», «басқа», «мен – образ», ксенология, оппозиция 
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THE PARADIGM OF "FRIEND–FOE – OTHER": THEORY AND PRACTICE 

 

Abstract 

The article proposes a philosophical concept of "xenology" (the science of alien) as a way of 

knowing oneself through the knowledge of the cultures of the "stranger", as a way of forming one's 

own identity. The author formulates four parts of the xenological paradigm. First, we can realize our 

Self only through the "other" and "alien". Secondly, civilizational, cultural and national identity is 

actualized when confronted or in conflict with a "stranger". Thirdly, our "I-image" is already em-

bedded in the very model of the "alien". Fourthly, the image of a "stranger" in a particular culture 

can serve as an important indicator of its level of development, as well as a tool not only for self-

affirmation, but also for self-understanding, self-esteem, self-criticism, as well as an incentive for 

self-improvement. As an illustration of these principles, the article explains the concepts of the 

"friend–stranger –other" paradigm in theory using the example of relations between modern people, 

as well as inside the stories of the Kazakh writer Umit Tazhikenova. In the conclusion of the article, 

the author also identifies the hidden class of "alien" heroes among the conditional "their own". 

Keywords: Culture, "own", "alien", "other", "I – image", xenology, binary opposition 

Введение. Во все времена общество находило «свои», «чужие» и «другие» вещи, тради-

ции, культуру, языки, племена и т. д. Именно парадигма «свой-чужой-другой», являющаяся 

одной из наиболее обсуждаемых моделей анализа в современном социогуманитарном зна-

нии, представляет собой способ социокультурной классификации, который может быть при-

менен к миру людей и разных его направлений. Она помогает нам понять взаимоотношения 

между представителями, группами, культурами и обществом в целом.  

Противостояние «я», «свой», «мы», «наш» – «ты», «он», «она», «другой», «они», «их», 

несомненно, лежит в центральной части культуры любых народов мира, с точностью опре-

деляя ее границы и пытаясь соотнести каждого отдельного человека, в процессе определения 

устоявшихся границ общества и становления его моральных принципов и устоев.  

Категории «свой» и «чужой» представляют собой два члена традиционной бинарной оп-

позиции, которая, по всей видимости, составляет одну из основополагающих бинарных оп-

позиций человеческой культуры как таковой [1]. Парадигмы «свой – чужой» не будет доста-

точно для того, чтобы описать разнообразные взаимодействия одного литературного героя с 

противоположной для него культурой внутри произведения, именно поэтому стоит также 

добавить и третье понятие – «другой». 

Прежде чем перейти к противостоянию между частями парадигмы «свой – чужой – дру-

гой», нам следует разобраться, как вообще появляется понятие «свой». «Свой» исходит пря-

миком из внутреннего восприятия определенного члена одной из культурных групп, отсюда 

и появляется «Я – образ». «Я – образ» – это довольно сложная многослойная конструкция 

идентичностей [1]. Именно «Я – образ» мы можем назвать «своим» и уже исходя из этого 

объяснить, кто же такой этот «свой». Погружаясь в самого себя, свои ощущения и привычки, 

mailto:lida.serikova.2000@mail.ru


ВЕСТНИК КазНПУ им. Абая, серия «Филологические науки», №3 (89), 2024 г. 

53   

следующие за нами из самого детства, мы можем понять, какую среди многообразия миро-

вых культур мы будем считать «своей». «Свой» – это определенные люди, вещи, культура, 

привычный уклад жизни и т. д., тесно соприкасающиеся друг с другом, например: нацио-

нальностью, расой, местом проживания, религией или мировоззрением. «Свои» зачастую 

люди родные друг другу, это те, кто по разным причинам принимают вас в качестве близкого 

человека, и те, кого также по причинам кровного или духовного родства принимаете вы.  

Образ «своего» связан с самоидентификацией, с отношением себя к тому или иному «во-

ображаемому сообществу» – будь то нация, религия или что-то еще [2]. Можно сказать, что 

«свои» – это привычные для нашего восприятия члены «своего» общества, с которыми мы 

соприкасаемся с самого своего рождения. Получается, что, взаимодействуя с другими чле-

нами «своего» сообщества, человек может укрепить свою идентичность, почувствовав, что 

его ценности и убеждения разделяют другие. Но те, кого мы называем «своими» не только 

будут разделять с нами привычные нам ценности и убеждения, но и изначально будут при-

вивать нам именно то же самое из привычных для них культурных соображений «своих». 

Образ чужого в той или иной культуре (равно как и для той или иной личности) может 

служить важным показателем уровня ее собственного развития [1]. «Чужой» выступает как 

отличающийся от близкого «своему» человеку круга, «чужой» также чужеродная группа или 

культура.  

«Чужой», безусловно, будет являться для «своих» неким врагом и/или враждующим со 

«своими» племенем, общиной. В силу того, что «чужой» – это противоположный «своему» и 

непринятия данной разности у «своих» складываются определенные стереотипы, связанные 

с «чужими», а также возникает чувство некоего ужаса, сосредоточенного на «чужом». «Чу-

жое» вызывает страх и неприятие, отношение к нему предполагает у «своих» агрессию и 

стремление к доминированию над ним [3]. 

Понятие «другой» ассоциируется прежде всего с другим человеком, «другим – Я» (другим 

субъектом) [4]. «Другой» является неким посредником между «своим» и «чужим», довольно 

часто «другой» играет роль метафоричного моста или какого-либо средства связи между 

«своим» и «чужим», зачастую может даже объединить эти два мира. 

Можно сказать, что «другой» полностью синонимичен «чужому», но степень их различий 

по сравнению со «своими» все же будет различаться. В мире, где «чужой» ассоциируется со 

страхом и недоверием, «другой», наоборот, воспринимается как необычный, но не обяза-

тельно плохой или пугающий. 

Парадигма «свой – чужой – другой», безусловно, играет довольно важную роль в литера-

туре – она позволяет авторам и читателям исследовать, анализировать и понимать человече-

скую природу и общество при помощи различных культурных и исторических связей. 

Очевидно, что в литературе эта парадигма зачастую проявляется при помощи характера, 

конфликта и сюжета, отражающих в себе взаимодействие между «своими», «чужими» и 

«другими», а иногда даже поиски дружного сосуществования противоположных культур 

друг с другом. 

Часто в литературе можно обнаружить тему не только «чужого» или «другого», позволя-

ющую писателям прибегать к вопросам самоидентичности, принятия, толерантности и непо-

нимания, но и исследование столкновения и противостояния в различных культурах, а также 

анализ личных, групповых, общественных, национальных и культурных норм, формирую-

щих у авторов и читателей представление о «своем», «чужом» и «другом». 

Сама же тема «чужого» чаще всего развивается при помощи рассмотрения иностранного и 

экзотического при помощи путешествий и открытий, что способствует изучению различий и 

контрастов между родными, чужими и другими культурами. 

В целом, парадигма «свой – чужой – другой» способствует обогащению литературной те-

матики и мотивации к изучению многообразия человеческого опыта и культурного разнооб-

разия. 
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В данной статье будет применен анализ с использованием парадигмы «свой – чужой – 

другой» по отношению к рассказам Умит Тажикеновой. 

Методика. Ученые активно исследовали парадигму «свой – чужой – другой» в литерату-

ре. В этом контексте, можно упомянуть работы таких ученых, как М.М. Бахтин [5], Ю.М. 

Лотман [6], Б.М. Эйхенбаум [7], В.М. Жирмунский [9] и других, чьи труды посвящены ана-

лизу литературных текстов с учетом этой парадигмы. 

Например, М.М. Бахтин разработал концепцию художественного слова, где понятие «чу-

жого» играет довольно важную роль – «герои романа» трактуют и «интерпретируют» худо-

жественный мир каждый по-своему, что формирует особую многоголосность и гетероглос-

сию. Его работы «Проблемы творчества Достоевского» и «Эстетика словесного творчества» 

являются классическими образцами анализа художественного текста с учетом парадигмы 

«свой – чужой – другой» [5]. 

Ю. М. Лотман, в свою очередь, в своих трудах посвятил много внимания осмыслению 

«другого» через призму культурной семиотики и полифонии. Его работы «Семиоструктура 

иностранного текста» и «О структуре художественного текста» предлагают подробный ана-

лиз процессов восприятия «чужого» в литературе [6]. 

Такие работы, безусловно, являются важными в контексте изучения парадигмы «свой – 

чужой – другой», а также их влияния на мировой литературный процесс. Исследование в 

этой области может включать в себя анализ литературных произведений, изучение историче-

ских фактов, обзор языковых особенностей, мониторинг межкультурных коммуникаций и 

многие другие факторы, связанные с взаимодействием различных культур. 

Результаты. Для начала стоит ознакомиться с такой фигурой в литературе, как Умит Та-

жикенова, – одной из ярчайших современных казахстанских писательниц. Она представи-

тельница женской прозы, с ярко выраженными характерными особенностями казахской 

национальности, для которой безграничен культурный мир государства.  Рассказы У. Тажи-

кеновой тесно связаны как с современной, так и с древней казахской культурой, несмотря на 

использования русского языка в написании своих текстов, писательница включает в своё 

творчество множество казахских слов и выражений, придающих произведениям особый 

национальный колорит. 

У. Тажикенова, по основному образованию филолог, живет в Алматы. Первая публикация 

рассказов У. Тажикеновой состоялась в 2001 году в журнале Казахского Пен-клуба «Тан-

Шолпан». В том же году вышел сборник «Сакрализация памяти», в 2003 году – сборник рас-

сказов и путевых заметок «Восхождение к Абсолюту», в 2006 году вышел сборник рассказов 

на казахском языке «Акикатка жугiну». В 2009 году читатели познакомились со сборником 

«Лоза тамариска», в который вошли роман «Ось существования», эссе «Подводя предвари-

тельные итоги», рассказы, путевые заметки, публицистика, переводы [10].  

Мы начнём свой анализ с небольшого рассказа У. Тажикеновой под названием «Привет-

ствие пространства». Здесь можно выделить следующих героев: немолодая женщина, сидя-

щая на скамейке; многочисленные работники музея и пространство.  

В самом начале рассказала героев можно поделить на «своих» и «чужих». «Свои» – это 

пространство дома-музея М. Ауэзова в Алматы и его угрюмые работники. «Чужой» же явля-

ется немолодая женщина, ожидающая приветствия.  

Почему же изначально немолодая женщина чужда пространству дома-музея и всех его 

обитателей? Она (как называет её автор), сидя на скамейке, ожидает приветствия и, так 

называемого, «принятия» её в пространстве. Женщина кажется обитателям и работникам 

дома-музея посторонней, потому что пришла словно бы из совсем другого пространства, ми-

ра, отдельного и отличающегося от места их нынешнего нахождения. Создается ощущение, 

что работники никогда не покидают этого пространства, несмотря на появление каждого из 

обусловленного поворота, душой они всегда находятся там. Отметим следующий пример: 
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«…Она вглядывалась в лицо каждого входящего в этот мир, на поворот, где в конце не-

длинной аллеи появлялись работники музея, чтобы ответить на их приветствие…». 

Но, к её сожалению, обитатели и работники дома-музея будто бы совсем не замечают 

женщину, точно её и нет вовсе. Это можно увидеть в следующих строчках: 

«…Но они – молодые и старые, вдвоём и по одному, озабоченные чем-то, с пасмурными 

лицами, – склонив головы, словно бы не видя её, – проходили быстрым (шаркающим, бойко 

постукивающим каблучками или семенящим) шагом, скользя взглядом словно по-

пустому…». 

«…И никому не было дела до немолодой женщины, сидящей на скамейке на виду и не-

смело, ожидающе поглядывающей на них…» [11, 228-229]. 

Мы четко видим, как женщину отвергают все в этом пространстве. Она – «чужая». А им 

даже незачем ее принимать, их жизнь протекает, как и всегда, обыденно, как в любой другой 

день, а тут вдруг появляется немолодая женщина, которой хочется хотя бы ненадолго, но 

стать «своей» среди «своих», среди тех, кто считает её «чужой». Можно сказать, что их день 

все же не меняется с появлением женщины, всё идет своим чередом.  

Однако к концу рассказа немолодой женщине отчасти удается наконец стать «своей», ее 

ожидание вознаграждено принятием от самого пространства дома-музея Мухтара Ауэзова. 

Это становится понятно после следующих строк: 

«…Вдруг прямо у её ног гулко ударился о тротуарную плитку орех, восседавший в бурой 

кожуре, словно в раскрывшемся бутоне лотоса. Именно в этот момент суждено было ему 

окончательно созреть, упасть оземь и звонко треснуть в тишине. 

О, вот и поздоровались с ней» [11, 228-229]. 

Так и получается, что в конце рассказа «чужих» не остается. Пространство принимает 

нашу «чужую» героиню, награждая ее приветствием. 

Попробуем проанализировать и другой небольшой рассказ У. Тажикеновой – «С точно-

стью до сантиметра». 

В рассказе из шести предложений можно определить трех героев: Акимат, старика и спе-

циалистов.  

Специалисты – «свои», они много знают и точно уверены в полной бесполезности побел-

ки деревьев. Старик – «чужой», скорее даже невзрачный и незаметный для специалистов ге-

рой, он «чужой» лишь потому, что «свои» его даже не замечают, будто старика совсем нет. 

Акимат – «другие», они становятся небольшим мостом между Специалистами и Стариком, 

помогая старику понять, что он «чужой». Акимат дает задание побелить деревья, что способ-

ствует появлению небольшой связи между «своими» и «чужим». Специалисты негодуют и 

пытаются убедить «других» в ненужности побелки, так и не замечая «чужого».  

«…А специалисты говорят, что побелка бесполезна, тем более побелка старых деревьев». 

А седой старичок, скорее всего, точно замечая такое отношение к своему труду, всё равно 

рад, что для него, невзрачного и непонятого, есть работа:  

«…Седой старичок старательно и аккуратно белит толстые деревья…». 

«Он рад, что нашлась работа…». 

«Другие» в этом рассказе выполняют роль помощника для «чужого» героя, к его счастью, 

не обращая внимания на недовольство «своих» [11, 325]. 

Обратимся также и к рассказу У. Тажикеновой «Доля». В рассказе героев тоже можно по-

делить, прибегнув к помощи парадигмы «свой – чужой – другой». 

«Чужой» в данном случае мальчик, который появляется в начале рассказа: 

«Мальчик был немного не в себе, и тем более в новой семье, с новым названым братом, 

шустрым и подвижным, он терялся, затравленно и блаженно улыбаясь…». 

Он с самого детства для всех вокруг казался человеком не от мира сего, отличающимся от 

своих сверстников, своего брата. Мальчишка казался всем вокруг юродивым, чудаковатым. 

Его не принимали другие ребята, издеваясь над ним, а он переносил все издевки: 
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«…В игры свои они его не принимали, не считались с ним, он терпел их издеватель-

ства…». 

С возрастом он так и остался «чужим» для всех, совершенно не принимаемым обществом 

уже взрослым мужчиной: 

«…Он избегал людей, ковырялся в кучах мусора, хотя ничего собственно ему и не надо 

было…» [11, 317–320]. 

Единственная, кто его понимала, принимала и любила была его мать. Мать является геро-

ем, которого можно отнести к категории «других», т.к. «свои» не отрекались от нее, она была 

с ними дружна. 

«Свои» – дети, люди и даже его семья. Издевательства и непринятие детей по отношению 

к мальчишке уже были указаны выше. Более тесное столкновение в рассказе у «чужого» 

произошло со старухой, сделавшей ему замечание, а затем нагрубившей мужчине. Казалось 

бы, старуха тоже относится к «своим» героям, ведь она также плохо относится к инклюзив-

ному мужчине, но сама же данная героиня, старуха, также относительно чужда для молодого 

и среднего возраста, пышущего здоровьем, принимающего правила меняющегося на тот мо-

мент мира общества «своих». Из этого следует, что старуха скорее «чужая», нежели «своя». 

Обычно мужественно переносивший все издевательства герой на этот раз не выдержал 

напора данной пожилой женщины. Обычно в случаях с подобными издевательствами он был 

в меньшинстве, напор целой компании «своих» невозможно было подавить неравным рас-

пределением сил. Сейчас же мужчина почувствовал, что явно сильнее какой-то немощной и 

жалкой старухи, разделяющей с ним одинаковое клеймо в обществе – «чужой»: 

«…Темная злоба к людям, копившаяся годами, вдруг захлестнула его; его задело то, что 

даже эта старуха, безобразная и жалкая, ничуть не лучше его, старалась унизить его…». 

Терпение «чужого» окончательно лопнуло в перепалке со старухой, он не смог больше 

держать себя в руках и попросту лишил невинную бабушку жизни: 

«…Он чувствовал, что он должен ответить, и именно сегодня, сейчас...». 

Его мать до последнего старалась защитить сына, не веря в то, что он мог такое совер-

шить, ее тихий и покорный мальчик: 

«…Не может быть, что ее тихий сын кого-то убил…» [11, 317–320]. 

Но судом было доказано, что это именно он сотворил противоправное действие со стару-

хой. «Другая», несмотря на всю свою любовь к сыну, решила оставить все как есть. «Чужо-

го» осудили, в конце концов, после всех его унижений и материнской боли он умер. «Свои» 

стали оправдывать «чужого», ведь действительно не могло такого случиться с тихим и спо-

койным «чужим». В итоге «чужой» все равно остался непринятым «своими» до самого свое-

го конца, лишь «другая», мать его, до конца своего чахла и переживала за юродивого сына, 

которого уже нет на этом свете.  

Обсуждение. Исходя из данного анализа, в двух из трёх рассказов мы можем определить 

единый тип «чужих» героев. В рассказе «Приветствие пространства» все герои довольно 

различны, «свои» совершенно разных возрастов, они являются и молодыми, и пожилыми. 

Именно поэтому «чуждость» главной героини не обусловлена ее возрастом, она «чужая» 

только потому, что новая, неизведанная, непривычная как пространству дома-музея им. Ауэ-

зова, так и его обитателям, женщина. 
В случае с рассказами «С точностью до сантиметра» и «Доля» мы можем проследить не-

кую закономерность. «Чужими» героями в обществе являются старики, в первом рассказе 
«чужим» является старик, пытающийся заработать хоть какую-то копейку, а вот во втором 
это уже старуха, доживающая свой век, который был искусственно прерван. Оба они прожи-
ли долгую жизнь, но пока мир продолжал меняться, а современность брала верх над про-
шлым, они, старики, вместе с ним уходят в небытие. Старуха погибает, освобождаясь от 
«чужого» мира, а старик остается доживать свой век, тихо принимая то, что для остального 
общества он до конца своих дней будет «чужим». 
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Заключение. В современном мире парадигма «свой – чужой – другой» не теряет своих 

позиций ни в реальном мире, ни в мире литературы. Мы до сих пор четко можем разделить 

окружающее нас мультикультурное общество на «своих», «чужих» и «других». «Свои» – 

разделяют наши собственные ценности, принадлежат к той же культуре, что и мы или опре-

деленный литературный герой, если речь идет о каком-либо художественном произведении, 

например, о рассказах Умит Тажикеновой. «Чужие» – наоборот, полностью отличаются от 

«своих», они другие, а их культура кажется «своим» и вовсе слишком чуждой. «Другие» – 

располагаются между «своими» и «чужими», они могут быть чем-то похожи со «своими», но 

и нечто «чужое» в них тоже присутствует, именно поэтому «другие» и не могут перейти 

грань своей «другости» и стать «своими» или «чужими». Несмотря на то, что данные разли-

чия тесно связаны с разницей в культурах, может быть и такое, что люди, принадлежащие к 

определенной культуре, или персонажи одного литературного произведения могут оказаться 

«чужими» или «другими» среди тех, кого они должны были называть «своими». 

 Как раз на примере трех рассказов Умит Тажикеновой мы исследовали четкое различие 

между членами хоть и одного, но довольно различного общества, в котором не принимают 

«не таких», как все остальные. В ее произведениях мы увидели «чужих - стариков», которые 

стали чужими с течением времени, потому что жизнь идет, и время движется вперед, а они, 

«чужие – старики» застряли в собственном прошлом, остановились, не имея возможности 

или не умея двигаться вперед. «Чужие» герои по-своему несчастны в каждым из рассказов. 

Исключением является лишь возрастная героиня рассказа «Приветствие пространства», ко-

торой посчастливилось стать «своей» для пространства дома-музея им. Ауэзова. Все осталь-

ные «чужие» герои, включая, выросшего «чужого – мальчика» не были приняты обществом 

«своих» и так и остались «чужими», даже посмертно. «Свои» же, немного пожалев «чужих», 

продолжили свое существование в рассказах писательницы с теми же установками, которые 

тесно связанны с парадигмой «свой – чужой – другой».  
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ДИАЛОГ КУЛЬТУР: КАЛМЫЦКО-КАЗАХСКИЕ ЛИТЕРАТУРНЫЕ СВЯЗИ. 

МИХАИЛ ХОНИНОВ – СЫРБАЙ МАУЛЕНОВ 

 

Аннотация 

В статье рассматриваются калмыцко-казахские литературные связи на примере казахских 

переводов Сырбаем Мауленовым стихотворений калмыцкого поэта Михаила Хонинова и 

предисловия переводчика к публикации. В газете «Социалистический Казахстан» 6 августа 

1981 года были напечатаны 6 стихотворений разных лет М. Хонинова с предисловием С. 

Мауленова «Михаил Хонинов». Это первая публикация лирики калмыцкого поэта на казах-

ском языке. В предисловии автор рассказал о своем знакомстве с калмыцким поэтом во вре-

мя поездки из Москвы в Псков для участия в Пушкинском празднике. После той поездки они 

подружились, переписывались, читали произведения друг друга в переводах на русский язык 

– язык общения народов советской страны. Стихи героя-партизана, вошедшие в газетную 

публикацию, знакомят казахского читателя с калмыцкой лирикой о России, родном крае, 

войне и мире.     

Ключевые слова: калмыцкая лирика, казахские переводы, Сырбай Мауленов, Михаил 

Хонинов, диалог культур 
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